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cmapuiull UK1a0ay,
Kagpedpa 1amuHcbkoi ma iHO3eMHUX MO8,
JIvsigcokutl HayionanbHuil MeOuurull yHisepcumem imeni Januna I aruyvkozo

CEMACIOJIOTTYHUI TA TPAMATUYHHUIA AHAJI3 A1€CJIIB
AHIJIIACBKOI, YKPATHCBKOI TA ICAHCBKOI MOB

Y emammi 30ilicneno cemacionociunuii ma epamamuynHull aHaniz Oieciie aHenilicbKoi, icnancekoi ma yKpaincokoi mos. Posensamnymo
OCHOBHI epamamuyHi Kame2opii 0i€cie Yux mpbox M08, ix ceMaHmuyHi 0coonusocmi, (hyHKYIOHAIbHE HABAHMAICEHHS], BANEHMHICIb MA
cunmaxcuyna ponv y peventi. Ocobausy ysazy npuoiieHo munoioeiuHuM 6i0OMIHHOCHIAM MIHC AHATIMUYHOI0, (YIeKCIHOW ma aznomamus-
Howo cmpykmypamu. TIpoananizogano uacosi, U006 ma CMaHHi Kame2opii JiEcie y mpbox MO8AX, A MAKONC BUHAUEHO CNIIbHI U1 BIOMIHHI
pucu y ixuvomy eaxcusanti. Ocodausy ysazy npudiieno cneyu@iyi 8upax3cents dcnekmyaibHoCmi ma nepexionocni Oiecié y KON#CHIl 3 MO8.
IIposedene 00cniodncenHs cnpusie 2IuOWOMY PO3YMIHHIO MOGHOL CIMPYKMypu ma modice 6ymu KOpUCHUM 05 (DLI0N02I6, nepekiaoayie ma
BUKIA0AUIE THO3EMHUX MOB. AHANI3 003601U6 BUABUMU AK CRLIbHI, MAK | BIOMIHHI pucu 8 cucmemi OI€CTIBHUX Kame2opitl, IXHIX epamamuy-
HUX YOpM | ceManmuuno2o HaganmMadicents. 3pooaeno cnpoby GUHAYUMU MA BUABUMU CEMAHMUKY MA CROCOOU QYHKYIOHY8AHHS JIECTI6 6
VKPAIHCHKIl, anenilicobKill ma iCNaHCbKIll MOBAX, IX IeKCUUHY CRI6BIOHOCHICTb, CRINbHI MA GIOMIHHI O3HAKU, WO, OE3nepeyHo, HaNeHcamsy 00
2EHEe3UCHUX MA MUNONOSIYHUX Xapakmepucmuk dieciie. Kopensyis cemanmuunux acoyiayiti 0ae 3M02y OYiHUmu ma 6i0meopumu KOHKpem-
1Y MOBHY KAPMUMY, WO € 6AXHCAUBUM OJi NOGHOYIHHO20 080N00IHHS IHO3EMHOIO MOB0IO. 3icmaegaenis 30iUCHIOEMbCA HA OCHOGI NPUKNAOTE
i3 Ccy4acHol xy0odicHvbol aimepamypu, nyoniyucmuku ma po3mosHo2o moegients. IIposedene 00CuiodcenHs cnpuse 2iubuoMmy po3yMiHHIO
MOBHOI CIPYKMYypU, MUNOIO2IYHUX 0COOTUBOCHEl OIECTIBHUX CUCEM MA MOXdce OYMU KOPUCHUM 05 (DIN0N02I8, nepeKkaadayis, 6uKaadaqis
i cmyoeHmie MOBHUX cneyiaibHOCmell.

Knrwouosi cnosa: diecnoso, acnekmyanbHicms, KOHMPACMUBHA CEMACION02IsA, Kamezopis 8Udy, Kame2opis uacy, QueKkcitiHicms, cemaH-
muKa, 0lecio80-npeouram, epamemd, Kameeopis 0OMedICeHoCni.

Lidiia Zastrizhna,
Senior lecturer,
Danylo Halytskyi Lviv National Medical University,
Latin and foreign languages department

SEMASIOLOGICAL AND GRAMMATICAL ANALYSIS OF VERBS
IN ENGLISH, UKRAINIAN, AND SPANISH LANGUAGES

The article presents a semasiological and grammatical analysis of verbs in English, Spanish, and Ukrainian. It examines the main
grammatical categories of verbs in these three languages, their semantic features, functional roles, valency, and syntactic functions within
the sentence. Special attention is paid to typological differences among analytical, inflectional, and agglutinative language structures.
The study analyzes tense, aspect, and voice categories in the three languages and identifies both common and divergent features in their
usage. Particular focus is given to the expression of aspectuality and transitivity in each language. The research contributes to a deeper
understanding of linguistic structures and may be of practical use for philologists, translators, and foreign language instructors. The
analysis reveals both shared and distinct features in the system of verbal categories, their grammatical forms, and semantic functions.
An attempt is made to identify and describe the semantics and functioning mechanisms of verbs in Ukrainian, English, and Spanish, as
well as their lexical correspondences and typological characteristics, which are closely tied to their genesis. The correlation of semantic
associations enables the reconstruction and interpretation of specific language pictures of the world, which is crucial for comprehensive
foreign language acquisition. The comparison is based on examples from contemporary fiction and spoken language. This research enhances
our understanding of the typological properties of verbal systems and serves as a valuable resource for philologists, translators, instructors,
and students of linguistic disciplines.

Keywords: verb, aspectuality, contrastive semasiology, aspect category, tense category, inflectionality, semantics, predicate verb,
grammeme, boundedness category.
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HemnoBTopHICTh y BitoOpaXkeHHI JIEKCUKO-CEMAaHTUUHHUX CHUCTEM Pi3HHX MOB, 30KpeMa, CBOEPIIHICTH Ta CIIUIBHI Ta BiJMiHHI
O3HAKM JII€CIIB, € HAMIIHHIIIOW O3HAKOIO IIOJI0 CAMOOYTHOCTI KOXKHOI OKpeMOi MOBHOI cHCTeMH. Y 3iCTaBHOMY BHBYEHHI BCIiX
PIBHIB MOBH 3aCTOCOBYIOTh CEMAaHTHYHHMI MPHHIMI. MOBHA CKapOHHMIIS CBITY HaJliuye Maibke HIICTh THCSY MOB, KOXKHA 3 SKUX
Mae CIJIBbHI Ta BiAMIHHI 3 iHIIMMKM MoBaMHu o3HakH. He BumankoBo ¢panmy3bknii moBo3HaBenp JK.Bauapiec mucas: “He take
BK€ TIOMUJIKOBE TBEPJUKEHHS, IO ICHYE CTUIBKM K PI3HUX MOB, CKUIBKM MOBLIB. AJle, 3 iHIIOrO OOKy, He Oyae HOMMIIKOBHM i
TBEPJKEHHS, 110 ICHY€E TUIBKY OJIHA JIIOJIChKa MOBA IIiJ] yciMa IIMPOTaMu, €inHa 3a cBoeto cyTTio” (Vendryes, 1921:447). [Touuit
KOHTPACTHBHUH aHaJIi3 MOB Iependadae BUsBICHHs (GakTiB 30iry i po30iKHOCTEH He TUTBKH y CTPYKTypax MOB, a i y (yHKIiIOBaHHI
MOAIOHMX 1 BIAMIHHUX CTPYKTYpPHHUX elleMeHTiB. [IopiBHIOIOUHM TEKCTH Ta IX MepeKiIaan IHIIMMH MOBaMH MOXKHA 3YCTpITH 3aMiHH,
He repe0aveHi )KOHUM CIIOBHUKOM YH ITOCIOHUKOM. BikMBaHHS CIliB, CJIOBOCIIONYY€Hb, IPAMAaTHYHHUX KOHCTPYKIIIH Y KOXKHIH MOBI
3YMOBJICHI KOHTEKCTOM (MOBHHM, MOOYTOBHM, CUTYyaTHBHHM, KyJIbTYPHO-ICTOPHYHUM) 1 MpaBHUIa MOBJICHHS (QOPMYITIOIOTBCS SIK
TEHJICHIIIS 1 XapaKTepU3YIOTh €JIEMEHTH MOBH NepeyciM 3 00Ky 1X BxkuBaHHs. CaMme TOMy MOBH YHIKaJIbHi i HEIOBTOPHI HE JIMILE B
CTPYKTYPHO-THIIOJIOTIYHOMY IUIaHi, a i y TOMy, SIK BUHH MiJ0MParoTh i KOMOIHYIOTh MOBHI 3ac00HM y Mpoleci HoMiHarii.

3icTaBHA JIGKCHYHA CEMAHTHKA € HaWMEHII JOCIIKYBaHa 3 yCiX PO3/iNIiB KOHTPACTUBHOI JIIHIBICTHKH Yepe3 OaraTosipycHy
CTPYKTYPY, YaCTHHU K0T IepeOyBatOTh y Pi3HOMAHITHO NMEPEIUICTCHUX 3B’ A3Kax 1 BiiHOIICHHAX. Ha BiqMiHy Bix GpoHETHKH i rpama-
THUKH, JIEKCHYHA CeMaHTHKa B3arai Il KOPUCTYEThCS METOIaMH i IPUHOMaMH, 10 JOIYCKAIOTh 3HAYHUI BiJICOTOK Cy0'€KTHBI3MY
B iHTepnperanii 11 sBui. Baxkko He moroautuck 3 3 TBeppkeHHsM M.I1. Koueprana, npo Te, 1110 J0CTiPKEHHsI HalliOHAIBHO-KYJTb-
TYpHOTO KOMITOHEHTA B JICKCHYHIN CEMaHTHIII — OJIHE 3 BOKJIMBUX 3aBJaHb KOHTpacTHBHOI cemacionorii. (Kouepran,1996: 3-12.).
Huska npaiib, MoB’s3aHKX i3 31CTABHUM 1 THUIIOJIOTIYHUM aHATi30M MOB CBiZ4aTh MPO 3POCTAIYY 3aI[iKaBJICHICTh 10 TCOPETHUHHUX
npobieM cnoBoTBopuoi cemanTku (3.M. Bonomnbka, K.I'. ['oponenceka, M.I1. SHuenenska, B. M. Manakin, B.I1. Hensutkos).
CnoBoTBipHi (akTu Oynu 30cepekeri B mparsix T.M. Bosnoro., 3.M. Bonorpkoi, O.A.3emcbkoi, ['.I1. Hemnmenka, M. Jlokyiina,
I'.ITaiina. CrcteMHO-()YHKIIIOHANBHUIA TMiXi/] BiZl CEMAaHTUKU 10 (GOPMH Ja€ 3MOTY BUSIBUTH CITUIbHI 3aKOHOMIPHOCTI 1 TCHICH-
11i1, @ TAKOX BIZIMIHHOCTI, 3yMOBJICHI HAI[IOHATILHUMH OCOOJHUBOCTSIMHU KOXKHOT MOBHU. 30KpeMa CeMaHTHYHUHN MMiIXiJ] YMOKIUBITIOE
BU3HAYEHHS THX CEMAHTHYHUX 30H, Y ME¥KaX SKUX JIi€ CIOBOTBIPHUI MEXaHI3M y HOCIIDKYBaHUX MOBaX.

JliecoBo-TIOBHO3HAYHA YacTHHA MOBH, 1[0 O3HAYa€ MiI0 SIK IPOIEC i BUPaXKae 1€ 3HAYECHHS 3a JONOMOTOI0 I'PaMaTHYHMX
KaTeropiii BUIy, CTaHy, crioco0y, 4acy, a TaKOX B OKpeMHX (opmax poay i umcia. [IponecyanbHICTh BIacTHBa BCIM Ji€CIOBaM,
HE3aJIeXKHO BiJ X JIEKCHYHOT0 3Ha4eHHs1. CeMaHTUYHHI aHali3 MOBHOI'O 3HaKa, B TOMY YHCII 1 Ai€CTI0BA, 3BOJUTHCS 10 BU3HAUCHHS
3arajibHOTO, 10 Ja€ HOMY TMiJICTaBy CIiBBITHOCUTHCS 3 1HIIMMHU OJUHHIIIMH MOBaMH, i KOHKPETU3AIlil OKPEMOTO, YMM BiH Biapi3-
HSETHCS B JaHOMY psii. Ha BiqMiHy Bill IMCHHUKA, SIKUU MiIIa€ThCs OUIBII-MEHIII TOBHOMY OIKCOBI NUIIXOM BHIUICHHS HASBHHUX
BJIACTHBOCTEH MPEIMETIB 1 SIBUII TIHCHOCTI, TIECTIBHE 3HAUCHHS BUSBIIAETHCS HAITO CKIAIHUM 1 HESICHHM, 11100 OT0 MOXHA OyJi0
BIATBOPUTH. Y Ni€CTOBI (DIKCYeThCs MEBHA CEMAaHTHUYHA O3HAKA [UIS JAHOTO MPEIMKaTa i BIAMOBIMHO JIS BCi€l CXEMH pEUCHHS.
Tomy, cripaBXHIM 00EKTOM CEMAaHTHYHOT'O aHAJIi3y CIIiJl BU3HATH BUCIIOBJICHHS, y CKJIaJli SKUX JI€CIOBA-TIPEIUKATH Pa3oM 3 IHIIH-
MH CJIOBaAMH BiZI0Opakar0OTh OKpeMi (hparMeHTH peaibHO1 AIMCHOCTI. [/ aeKBaTHOrO OMUCY CEMAaHTHKH JI€CTIB aHTITiHCHKOT,
YKpaTHCBHKOI Ta aHTTIHCHKOT MOB, HEOOXI/THO 3BEPHYTHCS JI0 aHaNIi3y MOBHO{ 1iSUTBHOCTI Ta BCTAHOBUTH CYKYIHICTh PEAIbHUX CUTY-
aIliif, MPeICTABHUKOM SIKMX MOKE OYTH Te YH IHIIE JIIECTOBO Y CKJIal pedeHHs. BUCBITIIOBaHI OKpeMi MOBHI il i oneparlii 1aayTh
YSIBIICHHSI IIPO CEMAHTHKY Ai€CIiB. 3HAYEHHS JIi€CIIOBAa BU3HAYAETHCS 00CSATOM 3HAHb PO CTPYKTYPY Ta BIACTUBOCTI BiIOOpaXkeHO
Y CBiZIOMOCTI CHTYyaIlil, 2 TAKOX PI3HOMaHITHUMH NparMaTHYHUMHU XapaKTEPUCTUKAMHU, SIKI MOYKE ONUCYBATH HOCIH MOBH 3a J0II0-
MOTO}0 KOHKPETHOT'O JII€CIIOBA.

BaxmBOIO XapakTepHCTHKOIO MOBHOIO IIPOLECY 3 TOYKH 30py HOro MpOTIKaHHS € Kareropis Buiy. Kareropis Buay B
YKpalHCBKiii MOBiI € OCHOBHOIO IPAaMaTHYHOIO KAaTEropielo MiecioBa i BKa3ye Ha BHYTPIIIHI Mexi Jii, Ha 11 pe3yJbTaTUBHICTB/
Hepe3yJIbTaTHBHICTh, TPHBATICTH/00MEKEHHS,3aBEPIICHICTh/HE3aBePIIeHICTh. PeanizyeThbest y ABOX TpaMeMax- rpaMeMi JOKOHaHO-
ro BHJY i IpaMeMi HeJIOKOHAHOTo BUy. By i yac 1ie B3aeMomoB’si3aHi KaTeropii, 0 OXOIUTIOIOTH SIK TPaMaTHYHY, TakK 1 JEKCHUHY
CEeMaHTHKY JieciioBa. BuoBi 3HaUeHHsI BUpaXKalOThCsI HE 3aKiHYCHHSIMH, a OCHOBOIO JieciioBa. Mopdoioriuni 3aco0l TBOPEHHS
($hopM BHIY PI3HOMAHITHICTb, 10 BIACTHBO CHHTETHYHUM CTPYKTypaM:

cybdikcarnist (racadysamu-nazadoamu), npedikcaiis (mepmu- posmupamu), YepryBaHHS TOJOCHUX (6e3mu -nepesozumi),
BUKOPUCTAHHS Pi3HUX OCHOB (6pamu-e3simu). JliecniBHa opMa TakoXk 3yMOBIIO€ Horo BHIOBe 3Ha4eHHs. [lieciioBa HeZOKOHA-
HOT'O By MaroTh ()OPMH YCiX TPhOX 4aciB : “Sl 3HOBY 6ayy ycMmilky Ha TBoemy obmmuui” (M. Komroouncekuit); “ S 6epeena B
T0O1 CBOIO HAJIi0, 1 FOHB CBOO, 1 LIBIT BECiHHIN CBiit”; “Bydy micHI0 Beceny cnieams” (JI. Ykpainka). /liecioBa JOKOHAHOTO BHIY,
SIKi He BU3HAYAKOTh MPOIECY TPUBAIOCTI i1, HE MalOTh (HOPM TEMepilIHbOro yacy ~Jlykde COHIIe npunexio, posiuio CTPyMOUKH
1 IPOMIHHSM 30JI0THM npocsikio ctpyModku” (O.Onecy). OTKe, BUI B YKPaTHCBKiil MOBI € JIEKCHKO-TPaMaTHYHOIO KaTEropiero.
HasiBHicTh KaTeropii BUay B MapaurMi aHTIIHCHKOTO AI€CIOBA € CKIIQJAHUM. [ paMaTHYHy KaTeropito BUAY aHTIIHCHKOTO JiecioBa
3a 3BMYAl PO3MIIAAAI0TH Y HOro BHI0-4acoBUX (hopMax, siki TBOPAThCs Mopdosoridaum criocobom (adopt, have adopted, will have
adopted). B ykpalHCBKii Tak SIK 1 B aHTJTHCBKiNM MOBax ()OPMH BUJTy BiAPI3HSAIOTHCS MO JIiHIT BioOpaskeHHs, pakTy il (ZTOKOHAHUH
i 3aralibHUN BUJM: 6U6UU8, 3HALUL08, 3auunus, learned, found, closed) i, 3 apyroro 60Ky, mpoiiecy i nepebiry aii (HeTOKOHaHUH i
TPUBAIHIN BUIIH: 2060pUmb, MUciums, cnieac; speak, think, sing). [lpote, MOMEHT KOHKPETHOCTI J1ii MEpPeIaeThCs Y IUX MOBaX BiJI0-
OpakaeThes Mo-pizHOMY. B aHTiHChbKil MOBI BiH CIIOJTy4a€eThCsl 3 MOMEHTOM Iepebiry, po3BUTKOM Aii (Y (opMi TpHBAIOro BUILY — is
ringing, are laughing, am talking), a B yKpaiHCBKiif MOBI BiH CIIOJYYa€ThCs 3 MOMEHTOM “‘hakTHuHOCTI” il (y GopMi JOKOHAHOTO
BULLY — 6I04UHUE, 003601u6, Kynug). OTKe, aHTTIHCBKUI TPUBAIUH Yac BY)KUMH 3a YKpaTHCBKHH JOKOHAHWMH. [criaHchKe NiecioBo
30eperiio JIATHHCHKY Ai€CTiBHY OCHOBY, IPOJIOBKYIOUH PO3BUBATHCH HA POMAaHCHKOMY IDYHTi. B aHamiTHUHMX MOBax HasBHICTh
CHUHTETHKO-MOPQOJIOTIYHUX KaTeropii (BiAMIHOK, YUCIIO, NIECTIBHUN BHT) MPEACTABJICHI IyXkKe c1abo abo Maiike BiJCYTHI, TOMI SIK
Yy MOBaX CHHTETHYHOI'O YCTPOIO BOHH HasBHI y TIOBHOMY CIEKTpi. Buz B icaHCBKil MOBI 3HaXOJUTh BUPA)KEHHSI JIUIIE B TICHOMY
3B'SI3Ky 3 IHIIUMH JI€CTIOBHUMH KaTeropisiMu. B iCaHChKiif MOBI KaTEroOpiro BUAY HE MOXHA PO3TIISIATH SIK OKPEMO BiJl BiJl CHCTE-
MH KaTeropiajgbHUX (GopM 4acy, crany. He y Bcix omucax rpaMaTHYHOrO yCTPOIO iCHAHCHKOT MOBH KaTeropisi BUY BKIIIOUAETHCS B
YHCJIO TPAMAaTHYHKUX KaTeropiil. Bu3HavaroTh KijbKa MiIXO0/iB 10 OI[IHKH MicCIlsi KaTeropii BUAy B CUCTEMI iCIIAHCHKOTO JIIECTOBA!
1) BUIOBI 3HAUEHHS PO3IIIAAIOTHCS SIK JIOJATKOBI 3HAYEHHS 4acoBUX (opM, a KaTeropis BUIY 3arepeuyeThes ; 2) po3rsaaloTh-
Csl TIPOTHUCTABJICHHSI MIPOCTUX 1 CKIAAHUX 4acoBUX (opM (abro-he abierto-habia abierto-abrire -habre abierto) Jleski icnaHChKi
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rpaMaTHCTH BBaKAIOTh, 10 NPOCTi popMu MHUHYJIOTO 4acy, 3a BUHATKOM Preterito Indefenido o3nauaroTh HezakiHueHy Jiro, a Bci
ckiaHi yacoBi popmu Preterito Indefenido mepenarots 0OMexkeHy B yaci J1it0, TOOTO MArOTh BiATIHKH JOKOHAHOTO BUI. [IpoTHCcTaB-
JICHHSIM TIPOCTHX 1 CKJIATHAX YaciB Ta MPEACTABICHHs JISKCHYHHUX Ta OMHMCOBUX 3ac00iB, iCHaHChKa MOBa Iepe/iac CBOIMH 3acobamu
BHJIOBI XapaKTEPUCTUKU — OOMEKEHICTh 1 HEOOMEXEHICTb y 4aci 1il, i TpuBamicTh, OAHOKPATHICTH/KPATHICTD TOIIO. SIK 1 B iHIINX
pOMaHO-TepMaHCHKHX MOBaX, B IKUX MOMIPHO MPE/ICTAaBIICHa KaTeropis BULY, iCIIaHChKa MOBA XapaKTEPU3YETHCSI PO3BUHYTOO CHC-
TEMOI0 (hOPM, IO Peati3yrTh PAMAaTHYHY KaTEropito yacy. 3HAUHOK MipOI0 CHCTEMa Ji€CITIBHUX YaciB iCMIaHCHKOI MOBH Oepe CBii
MOYATOK Y JI€CIIBHIN CHCTEMI JaTHHCHKOT MOBH. Bike B jaTHHI, SIK i B Cy4acHil iCITaHChKiil MOBI, OyJI0 BUPa)KeHO OJIHE 3 OCHOBHUX
BiJIHOLIIEHb B CUCTEMI 4aCOBHMX (pOPM — BITHOILIEHHS MOMEHTY Aii 0 MOMEHTY MOBJICHHs. 3HAYHUI BIUIMB HA YCTPil iCIIAHCHKOTO
JiecIoBa BUSIBUJIA KAaTEropisi 0OMex)eHOCTi/HeoOMexxeHOCTi. JlieciioBa icmaHChKOT MOBH JIIATh Ha 2 KJIaCH B 3aJIC)KHOCTI Bif iX
JIEKCUYHOT0 3HAYEHHS 110 BiTHOIICHHIO 10 MeXi. BuioBuii abo nekcuuHmit XxapakTep Ji€cioBa BKIIOYAE CEMAaHTUKY JI€ENPUKMETHH-
Ka, a BIJIOBIHO 1 KOHCTPYKLIT cTany. Hanmpuknan niecnoBo ‘caer’ (nadamu) B peuenti Cae la nieve — Iladac chie- HeoOMexeHe, a
B peuenHi * Un nino cae’ — Jumuna nadac — oobmexene. He Bosofiiroun cnenianbHUMU (JOpMaMy BUPAXKEHHS JISKCHYHOTO BUJIOBOTO
XapakTepy JI€CIiB, KaTeropisi rpPaHUYHOCTI Ta HErPAHMYHOCTI HE BKIIOYEHA B YHCIIO TpaMaTHYHUX Kareropiil. Okpemi xapakre-
PHUCTHKH Ji€CHiB, 0 0a3yl0ThCs HA JIGKCHYHUX 3HAYECHHSX 1 MPEICTABISIOTH HEpUly CTYMiHb IpaMaTHYHuX adcTpakuiil. OnHak
BUJIOBHIT BIATIHOK 4acoBOi ()OPMH Ta BHUJOBE 3HAUEHHS Ji€CIOBA B 4acoBill popMi B3aeMOitoTh. L[5 B3aeMoist MOpopKy€e BHIOBI
BiJITIHKH, sIKi BU3HAIOTH B O1JIBIIOCTI BUKOPUCTAHHS YaCOBUX (HOPM.

I'pamaTnuHa Karteropis 4acy — OfHA 3 OCHOBHMX KaTeropil IiCIIAHCHKOTO JI€CIOBAa CIY)XUTb JUIsl BUPAXCHHs INepeyBaHHS,
OJTHOYACHOCTI Ta MOCIIIOBHOCTI Jii I10J0 MOMEHTY MOBJICHHSI, 1[0 BiJIHOCHTBCS JO IUIOUIMH TENepillHbOro, MUHYJIOTO Ta Maii-
OyTHbOro. B icnaHChKili MOBI sIK i B aHIUIIHCHKIN € rpaMaTHYHA KaTeropis BHIY, IO BiJOOPa)KaeThCs y BUI0-4acOBUX (hOpMax.
IcmanchbKe TIECTOBO XapaKTepU3YEThCS PI3HUMH TUIIAMU MHUHYJHUX 4aciB (Preterito compuesto abo Presente perfecto, Imperfecto),
nBa nepenmMunynux (Pluscuamperfecto i Preterito anterior), i micnamunynux (Conditional), maitOytHiit (Futuro) i nepeamaiiOyT-
HIf y SIKOCTI SIKOTO MOYE BHUCTyNatu Presente, TenepiliHiid npeactaBienuil (Presente de Indicativo i de Subjuntivo i 4acTkoBO
Presente perfecto. TenepiniHiii 4ac Moke OXOIUTIOBATH Habarato OijbllIe YacOBOTrO NPOCTOPY, HE TUIBKYU JJAHUH MOMEHT Ta MPOTH-
CTOITh MUHYJIOMY Ta MaiiOyTHbOMY. MUHYJIHI Yac iCIIAHCHKOTO J1€CIIOBA Ma€ HAWPI3HOMAHITHIII TUMYACOBI Ta BUIOBI BiITIHKH.
Po3pi3HsAI0TH a0COTIOTHI Ta BiTHOCHI YacoBi (Gopmu; HepIi CiryKaTh JUls BUPKESHHs! i1 caMoro Mo co0i, He3aJIeKHOTo, a IpyTi —
JUISL BUP)KEHHS HOTO B CTAaBJICHHI 10 iHIIOI ii 800 MOMEHTY Jacy. AJie i Tak 3BaHi aOCOJIIOTHI 4acoBi ()OPMHU MOXKYTb BKHUBATHCS
y BimHOCHI# (yHKIii, Hanpuknan: No bien se sosego, principio a desnudrse con una celeridad febril. 11]lo crocyeThcs BiIMIHHOCTI
O1Ip1IOT UM MEHIIOT JAaBHOCTI Jif, TO MiXK 3HAYEHHSIMH iMITep(eKTy i MPOCTOro MUHYJIOTO TaKol BiIMIHHOCTI HeMae, iMrnepeKT Mae
OiJIBLI BiIHOCHUIT XapakTep, HiX MPOCTe MUHYJIE. SIKIIO MOPIBHIOBATH iCIIAHCHKY MOBY 3 aHINIIHCHKOIO Ta YKPaiHCHKOIO, MOXKHA
BUJIUTUTH B SIKOCTI YHIBEPCAJIbHOI THIOJIOTIYHOT PHCH MOBHOTY (hopmainizaiii CHCTeMH BIIHOCHHX 4YaciB, sIKa BOJOJIE CIIEKTPOM
4yacoBUX (HOPM ISl BUPAXKEHHSI OJJHO3HAYHOCTI, epeyBaHHs Ta CIIiyBaHHs. B ykpaiHChKiil Ta aHMIiIChKiil MOBaX CHCTEMH Bij-
HOCHHX 4aciB abo peyKoBaHi abo 3aMiHeHi (hopMaMy IHIIMX KaTeropiil. B ykpaiHChKiii MOBI U1l BUpa)KeHHS BiJTHOLIIEHb BiTHOCHUX
ITUIaHIB BUKOPUCTOBYIOThCS (hOopMH BHAY Ta yacy. Cuctema yacoBux (opm aHriiiickkoi MoBu Haitidye 1o 16 ¢opm. Taka “Gararo-
YacoBICTh” aHIIIIMCHKOI YacoBOi cucTeMH 0a3yeThCs Ha CIIBBBIJHOLICHHI KaTeropii yacy 3 iHIIMMH IpaMaTHYHUMH KaTEropisiMu
niecnoa (nmepdekTHocT Ta BHAY). B icmaHCBKi MOBI OJHOYACHICTB, MEpeyBaHHs Ta CIiIyBaHHS Jil BUpaXaeTbcs y OaraTtbox
BUNAAKaxX Oinblie 4nM ojHiero Gopmoro. OcoOIMBO e XapaKTepHO JUIs BiJHOIIEHBb CIIilyBaHHS Ta IEpeayBaHHs, B TOH 4ac SIK
BiJIHOLIICHHSI OJIHOYACHOCTI B OOM/IBOX IUIAaHAX HE MA€ YHMCENIBHOCTI MapajeibHuX (GopM, MPOoTe OCHOBHI (OPMH, IO BUPAKAIOTH
BiTHOIIICHHSI OJTHOYACHOCTI BiZIPI3HSIIOTHCS 0araTO3HAYHICTIO Ta (DYHKIIIOHATBHICTIO.

JlicnoBo B aHITINCHKIH, YKpaTHCHKI Ta iCIAHCHKI MOBaX MarOTh 0arato CHiIbHUX PHC, BOAHOYAC HU3KY (DYHKIIIOHATBHUX 0CO-
OJMBOCTEH, 3yMOBJICHHUX QHANITHYHUM | CHHTETUUHHM XapaKTepoOM CTPYKTYp MOPIBHIOBAHMX MOB. Y3arajbHEHe MOHATTS il B yCixX
MOPIBHIOBAHMUX MOBax OXOIUTioe: 1) dhisudHy nit0 ocoOu: aHri. speak, bend, stretch; icn. escribir, cantar, abrir; yKp. pozmosisamu,
giouuHamu, cnieamu; 2) CTaH, B IKOMY NiepeOyBae NpenMeT: auril. stand, lie, hang; icn. caer, colgar; YKp. aesxcamu. cmosmu, Kiac-
mu; 3) CTaHOBJICHHS TpeMeTa a0 mepexi Horo 3 ofHiel SIKOCTI B iHINY: aHIIL. redden, wither, alter; icni. agrandarse, enrojecer,
marchitarse; ykp. 6inimu, pocmu, ganymu. CTpyKTYpHI OCHOBH JIICITIB TAKOK B aHIUIIHCHKIM, iCTAHCHKIH Ta yKpaiHCBKii MOBaX Mo-
IUIAIOTHCS HA: &) IPOCTI aHIII. write, go, speak; ict. decir, poner, producir; yKp. uumamu, 2ogopumu, moguamu;, 0) 1€pUBATH aHTIL.
overload, retell, renumerate; icn. reproducir, preponer, interdecir, ykp. cneyugikysamu, nepesanmanicyéamu, nepenucyeamu.

B anrmniiicbkiit MOBI BUALISIFOTE 5 Cy(hIKCIB 3 IHIUKAIIIEIO Ji€ciioBa ate/relate, en/redden, esce/fluoresce, ify/glorify, ize/minimize.
Ipedikcn He BUKOHYIOTh TPAHCIIOHYI0YOT (DYHKIIIT, BOHH JIUIIIC BUJO3MIHIOIOTh CEMAHTHKY Ji€CiIoBa. B aHrmilichKiii MOBI CKJlaieHi
JECIIOBa, CKJIAJ SKUX BH3HAYAE IECIOBO 1 MPUEIHAHA IO HHOTO JICKCUKO-TpaMaTHUHa MopdeMma Tumy up, down, stand up, come
down. B ykpalHCBKili MOBI Jli€ciioBa YTBOPIOIOTHCS 3a JOIIOMOTOK0 HU3KH cydikciB. Y BigiMeHHil nepusauii: ykp. -a (Oymamu), -u
(nHocumu), -i (dcanimu), -yea (8iouyeamu), ip/up (noripysamu). IlpedikcaabHe CITOBOTBOPSHHS MIECTIB 3A1HCHIOETHCS B YKPATHCBKIH
MOBI 3a JIOIIOMOTOI0 IPHOJIN3HO 15 mpedikciB, TaKUX SIK 6u- (suxopiniosamu), 0o- (donpayrosamu). B ykpalHCbKili MOBI aKTHBHO
(byHKIIOHY€ TOCT(hiKCATBHHUN CIIOCIO CIIOBOTBOPEHHS, 30KpeMa 3a JONOMOT0I0 cy(hikca -Csl, SKUH yTBOPIOE 3BOPOTHI JieciioBa (8mu-
eamucs, euumucs). Lleii cydikc 3MiHIOE He JuIIe rpaMaTu4Hy GOpMy Ji€CIoBa, aje if HOro CEeMaHTHKY, BKa3yl4H Ha 3BOPOTHY 200
nacuBHy Aito. Ha Binminy Bix aHriiiicekoi, e Gppa3oBi Ai€cIoBa yTBOPIOIOTHCS IIUISIXOM MTO€THAHHS JII€ECITIOBA 3 MPUHMEHHHKOM 200
TIPUCTIBHUKOM (fo look up, to give in, to break down), B ykpaiHCBKili MOBI OCHOBHHMM CIIOCOOOM YTOYHEHHS CEMAaHTHKH JI€CIIOBA €
npedikcaris. Hanpukian, ocHOBa «nucamu» 3a TOTIOMOTo0 MpedikciB MOKe 3MIHIOBATH CBOE 3HAUCHHS: KHANUCAMUY», «NIONUCA-
muy, «IepernucaTy», «posnucamuy. B ykpalHChKiil MOBI aKTUBHO (yHKIIOHY€E MOCT(IKCAIbHHUIT CIIOCIO CIIOBOTBOPEHHS, 30KpeMa
3a JOMOMOTOr0 Cy(dikca -cs, IKUil YTBOPIOE 3BOPOTHI Ji€CTOBa (BMUBATHCS, BUUTHCS, roautucs). el cydikc 3MiHIOE He Juiie
rpamMaTnyHy GopMy Ji€cioBa, ajie i HOro CeMaHTHKY, BKa3yloul Ha 3BOPOTHY, MacUBHY abo B3aeMHy aito. Hampuxian, niecioBo
BMHUBATH O3HAYa€ «3IIHCHIOBATH JIiFO TI0 BiHOIICHHIO JI0 KOTOChY, TOJII SIK BMHUBATUCS — «3/IHICHIOBATH IT10 JIit0 Ha co0i» Dpa3oBsi
niecroBa (POPMYIOTHCS IUISIXOM ITO€THAHHS JIIECIIOBA 3 MPUITMEHHUKOM ab0 MPUCITIBHUKOM (4acTo 3 00oma ojiHouacHo). CemMaHTHKa
(hpa3oBUX IECITIB YACTO HE € OUCBUIHOO 3 OVISY HAa 3HAUCHHS OKPEMUX KOMITIOHEHTIB. Hanpukiaz, 3HaueHHs give up (30asamucs,
NPURUHUMU WOCh poOumMu) HE 3aBXKI1 MOXKHA MepeI0aunTH JIUIIE 3 PO3YMIHHSM JieciioBa give 1 mpuciiBauka up. Came Tomy dpa-
30Bi Ii€CIIOBA € CKJIaHUM aCIeKTOM JJIsl BUBYCHHS 1HO3eMIIMH. [criaHCchKa MOBa, MOAIOHO 10 YKPaTHChKOI, aKTHBHO BUKOPUCTOBYE
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noctdikcu y hopmi pedieKkCHBHOTO 3aliMeHHUKA "'se", 1110 BUKOHYE POJib, MOIIOHY 10 YKpaiHChbKOro mocTdikca -csi. le 3BopoTHa
¢dopma niecioBa, sika BKazye Ha Te, IO JIisl CIIPSIMOBaHa Ha caMoro Jisya (sentar — caauTy; sentarse — ciatu (OyKBaJIbHO: CalUTH
cebe). BapTo 3a3HaunTH, 110 B iCIIAHCHKIN MOBI pedieKCUBHNIT 3aiiMEeHHUK "se" MOKe CTOSITH Iepen iecioBoM (se lava) abo mpu-
KpiIrutioBaTucs 1o foro kiHns y ¢opmi indinitusa (lavarse), 1110 € XapakTepHOIO IpaMaTHYHOIO PHCOI0 POMAHCHKHUX MOB.

3icTaBiIeHHS MOB JIJI0 3MOTY IJIMOIIE OCMHUCIMTH yHIBEepCalbHI Ta YHIKaJIbHI PHCH B CTPYKTYpi Ji€ciioBa sSK MOBHOTO 3Ha-
Ka, 1110 BIJIKPUBAE TIEPCIICKTHUBH IS MOJATBIINX MI>KMOBHUX MOCHIKEHb. [IOpIBHAIBHAN CEMIONOTTUHMNA Ta TPAMAaTHYHNN aHai3
J€CITiB aHIIIICBKOI, ICITAHCHKOI Ta YKPaiHCHKOT MOB JIaB 3MOT'y HE JIMIIE BUSIBUTH THUIIOJIOTT4HI OCOOIMBOCTI JIECIIBHUX CHUCTEM,
a i rnubie 3po3yMiTH (YHKIIOHAIBHY POJIb JI€CIOBA SIK [EHTPAJIbHOI YaCTHHH PEUeHHs, 10 BUPAXXae TUHAMIKY Aii, cTaHy abo
nporecy. He3Bakaroun Ha Te, 110 BCi TP MOBH MalOTh PO3BHHEHY JIIECITIBHY CHCTEMY, PiBeHb MOP(OIIOTiUHOT CKIaAHOCTI, CIIOCO-
OM BHpa)XEHHS TpaMaTHYHMX 3Ha4YeHb (Yac, Crocid, CTaH) Ta poJib KOHTEKCTY Y ()OMyBaHHI 3HAUSHHS JII€CIIIB 3HAYHO BapiIOIOTHCS.
30kpema, aHIITiChKa MOBa, 3 OVl Ha aHAJITUYHMI XapakTep, 3HAYHOIO MipOIO MOKJIaJaeThesl Ha JOMOMDKHI Jieciosa it dikco-
BaHMI MOPSIIOK CJIIB JUIS BUPKESHHSI IpaMaTHYHKUX KaTeropiil. [cnaHcpka sk IeMOHCTPY€E BUCOKHI PiBeHBb (UIeKCIHHOCTI Ta 6araTy
CHCTEMY Ji€BIIMIHIOBAHHSI, 1110 JO3BOJISE Iepe/IaBaTh 3HaueHHsI 0e3 000B'SI3KOBOI0 BUKOPUCTaHHS 3aiiMEeHHHKIB. YKpalHChKa MOBa,
SIK TIPEJICTAaBHUK CJIOB’STHCBKMX MOB, XapaKTePHU3y€ThCs CKIIQIHOI0 CUCTEMOIO JIi€BIIMIHIOBAHHS, BUIIB Ta aCIEKTYaJIbHUX 3HAYCHb,
110 Ha/Ia€ MOBi BUCOKOT THYYKOCTI Y BHpPaKeHHI JIii. ¥ ceMioIOriyHOMY acreKTi aHali3 mokas3as, 1110 JI€CIOBa B KOXKHIii MOBI BHKO-
HYIOTh HE JIUIIIE TpaMaTH4YHy (YHKIIIIO, a i HECYTh 3HAUHE CMUCIIOBE HABAHTAKCHHS, BiZI0OpaKarOui MEHTAIIbHI, KYJIbTYPHI i KOTHI-
THUBHI 0COOJIMBOCTI MOBHOI KapTHHH CBIiTY. Y CEMIONIOTiYHOMY IUIaHi IOCHIIIKEHHS T0Ka3alo, 0 JI€CIIOBO B KOXKHIN MOBI BUKOHY€
HE JIMIIEe TpaMaTHYHy, ajie i 3HAKOBY (DYHKIIIFO — BOHO BijioOpa)kae crocid MHCIIEHHs, 0COOJMBOCTI CBITOMISAAY Ta HalliOHAIbHI
MeHTaJIbHI KaTeropii. Harmpukiasn, B icmaHChKii MOBI IepeBakae eKCIPECUBHICTD i Cy0’€KTUBHICTB y NepeiaBaHHi JIil, B aHTIIIHCHKIH
— panioOHaNIBHICTh 1 CTPYKTYPOBAHICTh, @ B YKPaiHCBbKili— THYYKICTh 1 KOHTEKCTYaJIbHICTh, 3yMOBJICHA TITHOOKOIO (DJIEKTHBHICTIO.
[MpaxkTryHe 3HAYEHHS JOCII/UKEHHS MOJIATae B MOXKIIMBOCTI HOT0 3aCTOCYBAaHHS B TAITY35X: ITOPIBHSUIBHOT JTIHTBICTUKH, NTEPEKIIa103-
HaBCTBA, BUKJIAIAHHS IHO3EMHUX MOB, aBTOMAaTHYHOTO nepekiiany. [IepcreKTHBY NoaNIBIINX JOCIIDKEHb MOKYTh OyTH OB’ s13aHi
3 TIOMIMOJIEHUM aHANII30M MOJAIBHOCTI, aCIIEKTYAJILHOCTI, a TaKOXX (DYHKIIIOHYBaHHS JI€CIIB Y Pi3HUX )KaHpax MOBJICHH (Iy0JIi-
LUCTHYHOMY, XYJ0’)KHBOMY, HAYKOBOMY TOLIO). Tako) IOIIIBHAM € BHBYCHHS BIUIUBY KYJIbTYPHO-HAIIOHAIBHOTO YHHHUKA Ha
BepOasibHE MPE/ICTABICHHS JIii B MOBI.
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